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AnHoTanusi. CTaThs MOCBAIIECHA CTAHOBICHUIO TEPMUHOJIOTUU MY3BIKAJILHOTO >KaHpa Ka3 B aH-
rnosi3eaHOM uckypce CMMU mepBoit motoBuHBI XX B. CoBpeMEHHBIE UCCIICIOBAHUS TCPMHHOJIOTHH TTOKa-
3BIBAIOT, YTO TEPMHUH CBS3aH CO CHCIUAILHON JICKCUKON M MPOPECCHOHAILHON KOMMYHHKAIIMEH M MOXET
MEPEUTH B TEPMHUHOJIOTHIO U3 OOIIEyNOTpeOnTEIbHOTO s3bika. [Ipodeccnonanusm, B CBOIO odepeib, MpH-
HAJJICKHUT CHENHUaIbHON JIEKCUKE HapsAoy C TEPMHHOM, HO MOXKET U CTaTh UM B CITydae OTCYTCTBHS TEPMH-
HOJIOTHYECKOTO DKBHUBaJIEHTa. B MCKyCCTBOBEUECKON M, B YACTHOCTH, MY3BIKAILHOW TEPMUHOJIOTHN OTMeE-
YaroT OOJIBIIOE KOJIHYECTBO MPOGECCHOHANM3MOB. M3 My3bIKaIbHOW TEPMHUHOJIOTHU OT/ICIBHBIN HHTEpEC
MPENICTaBISICT TEPMUHOJOTHUS JIXKa3a, MOCKOJIBKY e¢ (POPMHUPOBAHKE MPOM3OILIO HA CTHIKE KIACCHUYECKOM
MY3BIKAJIbHOW TEPMUHOJIOTHH M aHTJIOS3bIYHBIX MPOo(decCHOHATN3MOB. B cTaThe cpaBaHMBAIOTCS TP TIEPHO-
Jla pa3BUTUS MY3BIKH JKaHpa pKa3 dyepe3 ee ynomuHaHus B CMU 1 onucaHO CTaHOBICHUE TEPMHUHOJIOTHUHU
JKaza B paMKaxX ra3eTHOTO AUCKypca. MarepualioM MOCIYKWIHW apXUBHBIE TEKCThl aMEPUKAHCKHUX Ta3eT
MepBoi MONOBUHBI XX B., IIOCBAIICHHBIE IKa3y, KOTOPBIE OBLIN pa3/eieHbl Ha TPU MOAKOPITyCa B COOTBET-
CTBUH ¢ TieproaoM usnanus razetsl (1900-1920 rr., 1920-1945 rr., 1945-1950 rr.). I3 nanHOTO MaTepHaia
OBUIM W3BIICYCHBI KOHTEKCTHI YIOTPEOJICHUST HOMUHAIMIA J)Ka30BOM MYy3bIKH. B wmccnemoBaHum ObLIM HC-
MOJIE30BAaHBI METOBI KOHTEHT-aHaJIN3a, KOMIIOHEHTHOTO aHAllN3a, aHaIN3a CIOBAPHBIX U KOHTEKCTYaIbHBIX
nebunnmmid. B pesymnprare mcciemoBaHus OBUIO BBISBICHO, YTO TEPMHHOJIOTHA JKa3a MEPBOW TOJIOBHUHBI
XX B. pecTaBicHA B OCHOBHOM aHTJIOSI3BIYHBIMU HEKJIACCHUECKUMHI HOMUHAIMSIMU U B MEHBIIIEH CTETICHU
— KJIJACCUYECKUMU TEPMHUHAMHU U3 €BPOIMEUCKON aKaIeMUYECKON MY3BbIKATbHOU TPaIULIUU.

KuroueBble ci10Ba: TEpMUH;, TEPMHUHOJIOTHS; MPOPECCHOHAIN3M; MY3bIKalbHAs TEPMUHOJIOTHS,
JDKa3.

BBenenue

Nzydenne crenuanbHON JEKCHUKH ABISETCS OA-  Jp.) OTMEYAOT IWHAMHYECKYIO MPHPOIY TePMHUHA.
HUM M3 aKkTyaJbHbIX HampasieHud coBpemeHHbIXx C. JI. IllenoB u B. M. Jleliunk oTME4ar0T MOJABHXK-
WCCIICIOBAaHUN B JUHTBUCTHKE. [IpeicTaBieHHs O HOCTh TPAHHIBI MEXIy CICNUATbHON M OOIIEYITo-
TepMUHE KaK TOYHOW, YeTKOW M ONHO3HAYHOW eaw- TpeOuTenpHOU nekcukoi [Illemos, Jleiunk 2012]. B
Hure [cM.: Broctep 1931] mperepmenu OoJibliie  CBSI3W € 3THM OCOOYIO aKTyaJdbHOCTH IpHOOpeTaeT
M3MEHEHUs BO BTOpOi monoBuHe XX B. Psg mcciae-  Bompoc o craryce mnpodeccHoHamu3Ma, KOTOPHIH,
moBateneit (JI. M. Anekceesa, JI. A. Kamananze u KaK TpPaBHJIO, MOHMMAETCA KaK HEO(UIIUATBHBIH,

© Mopo3zosa E. B., 2022
42



Morozova E. V. Jazz Terminology in the English-Language Media Discourse: the First Half of the 20th Century

HEHOPMATHBHBIA aHajgor TepMuHA [cM.:. Kamuaun
1978, Ilpoxoposa 1979, Komaposa 1991]. Ocobsie
TPYJHOCTH BBI3BIBACT pa3rpaHUUCHUEC TEPMHUHA H
npodeccuoHanu3Ma, U JTAIeKo He BCEryia HCCIeo-
BaTeIM CXOSITCS BO MHEHHSAX OTHOCHUTEIHHO TOTO,
YTO CUYUTATH TEPMHUHOM, & UTO MPOPECCHOHATUIMOM.
ITo C. 1. lllenoBy, nmpodheCCHOHATIM3M MOXKET 3aHSITh
MECTO TepMHHA, ECITH TAKOBOTO HET B TEPMUHOJIOTUN
omnpeneneHHo npeametHoil cdepsl [Illenor 1984,
TakuM 00pa3oM, MpPU3HAETCS MOABWKHOCTh MEX-
Iy TEPMHUHOM H TTPO(ECCHOHATII3MOM.

Bonbmoe komuuecTBO MpogecCHOHANU3MOB U
npodecCHOHANBHBIX 3KBUBAJICHTOB CYILECTBYIOIINX
TEPMHHOB MPHUCYTCTBYET B MY3BIKaJIbHOW TEPMHHO-
nmoruu [cM.: bosipkuaa 2015, beikanosa 2014]. bo-
Jiee TOTO, OTMEYaeTCs Majas CTaHJapTU3alus |
HEOTHO3HAYHOCTb  MY3BIKAJIbHONH TEPMHHOJIOTHUN
BoobOme [Sandoval-Cisternas 2018]. B my3bikaibHOM
TEPMHUHOJIOTHH MBI MOXEM OTJCIIEHO BBIICIUTH
TEPMUHOJIOTHIO JKa3a, H3HAYaIbHO HMEIOIIYIO
cierroByio npupony [IIpecmsxosa 2018], HO mO-
MOJIHEHHYIO aKaJeMHYECKUMU MY3bIKaTbHBIMU TEp-
MuHamMHu. Takum 00pa3oM, TEPMHHOJIOTHS JKa3a
MIPEACTABISICT YHUKATLHBIA ciTydail THOpHIA JIEKCH-
YEeCKUX EAMHHUI] Pa3HON CTENIEHN HOPMAaTHBHOCTH.

B nmanHO# cTatbe MBI paccMarpuBaeM (Gopmupo-
BaHHE TEPMHUHOJOTHMH Kaza. J[ns aToro B BeIOOpE
MaTepraia MCCIEAOBaHUS OTHAeTCs MPEaNOoYTeHHE
ra3eTHbIM TeKcTaM M3 oHnaiH-apxuBoB CIIIA u Be-
JUKOOPUTAHUH, TO3BOJISIOMIUM MPOCIEAUTH MOSB-
JICHNE HOBBIX MY3bIKaJIbHBIX HOMHHAILWH, KOTOPBIE
BIIOCJICJICTBHH BOILUIHM B TEPMUHOJOTHIO JDKa3a W
3aKpENWINCh B MY3bIKAIBHBIX CJIOBapsX, a TaKKe
(OYHKITMOHUPOBAaHUE aKaJIEMHYECKUX MY3BIKAIbHBIX
TepMHUHOB. [IpoaHanu3upoBaHbl ra3eThl MEPBON MO-
JoBUHBI XX B. — SMIOXHM CTAHOBJICHUS JKa3a KaK My-
3BIKATLHOTO JKaHpPa, €ro paciBeTa U CHUKCHUS T10-
MyJSIPHOCTH. Martepran HCCIe0BaHus pa3lelieH Ha
TPH TOAKOPITYCa B COOTBETCTBHU C MEPHOJIAMHU Pa3BH-
THS JKa3a KaK My3bIKATBHOTO KaHpa, TPOBEICH COMO-
CTaBUTENHHBIN aHATIN3 TEPMUHOIIOTHH KaXKAOTO JTara.

TeopeTuyeckne 0CHOBBI UCCJIEJOBAHUS

Tepmun. CtaTyc 1 OIpeneNeHne TePMIUHA MEHSI-
JUCHh Ha MPOTSHKEHUH HCTOPUH Pa3BUTHS TEPMHHO-
BeJieHUs. TPaguIlMOHHO TEPMHUH OIPEIEISIICS Kak
JKECTKas, OIHO3HAYHAS CIWHUIIA, KaK «CJIOBO WU
CIIOBOCOYETaHHe, 0003HAYAOIIee TOHITHE CIEIH-
aNbHON OOJIACTH 3HAHWUA WIH JCATCIHLHOCTH)»
[JTuHrBUCTHYECKUH. ... 3IEKTPOHHBIN pecypc]. On-
HAKO TOCTOSIHHOE M3MEHEHHE TEePMHUHOCHCTEM, BbI-
3BaHHOE OBICTPHIM POCTOM HOBBIX TEXHOJOTHH W
HHTErpalue Hayk, B KoHIEe XX B. 3aCTaBUIIO yue-
HBIX [IEPEOCMBICIIUTh, TAK JTU CTATHYCH M OJHO3HA-
yeH TepmuH. JI. M. AnekceeBa MUIIET, YTO TEPMUH
OKa3ajcs «B PEATbHOM (PYHKIIMOHHPOBAHUM MHOTO-
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ACTIEKTHON, OTHOCHUTEIILHOM, ‘“HEXECTKOW, TPOTH-
BOPCUUBOW EAMHUIICH, HE BO BCEM YJIOBJICTBOPSIO-
el TpeOOBaHUAM, IPEIBABIIEMBIM K €€ (JOPMHUPO-
BaHMIO» [AsekceeBa 1998: 4].

PaccMoTpuM TOYKHM 3peHHS Ha TUHAMHYECKYIO
npupony TepmuHa. Ilo I'. O. Bunokypy, «cioBa
00MXO0THOTO 3HAYCHUS, OBITOBEIC, MOTYT CTaTh TEp-
muHamMu. C Jpyroil CTOPOHBI, NMPH HWHTEHCHBHOM
Pa3BUTUU KaKOW-THOO OTPacid HAyKH, TCPMUHBI
MOTYT TepeiTu B oOliee ynoTpeOieHue, To ecTh
MIPOM30MIET MX IETEPMHHOJIOTH3anms» [BuHOKYp
1939: 56]. C. J1. lllenos u B. M. Jleliunk oTMeuaroT
MOJIBIYKHOCTh TPAaHUIBI MEXAY CHEIUAILHOW U 00-
MIEYIIOTPEOUTETLHOM JIEKCUKOW: «BO-TIEpBBIX, OTHU
U T€ >X€ JIeKCHYEeCKHe EIUWHHIBI MOTYT YIOTpeO-
JISATHCS KaK B TIOBCEAHEBHOM PEUH, TaK U B YCIOBHUSX
mpo(h)eCCHOHAIbHON KOMMYHHMKAIMH. BO-BTOpBIX,
o0mieynoTpeobuTenpHas JeKceMa MOXKET TEPeUTH B
paspsaa npodeCCHOHAIU3MOB Wi TepMuHOBY [llle-
noB, Jletiunk 2012: 3].

Takum 00pa3oM, MOKHO 3aKITIOYUTD, YTO TEPMUH
HE TIOSIBJIICTCS B CIICIIMANILHOW 00JIacTH 3HAHMS Cpa-
3y, @ MOXET MEePEHTH B Hee U3 OOMXOIHOM JICKCHKH,
00 BO3MOXeH oOpatHblid mporecc. B. H. Spuesa
OTMEYaeT, YTO «JacCThIM CIIOCOOOM TOSBICHUS HO-
BBIX TCPMHUHOJIOTHUYECKUX CAMHUIL SBISICTCS PeTep-
MUHOJIOTH3aIUs, TO €CTh, IEPEHOC TOTOBOTO TEPMHU-
Ha W3 ONHOW 00JacTW 3HAHWA B JIPYTYIO C YacTH-
HBIM WJIM TIOJHBIM €r0 TIepeocMbIciicHueM. Tepmu-
HBbI TaK)K€ MOTYT OBITh 3aUMCTBOBaHBI U3 APYTOTO
SI3BIKA, CO3JaBaThCA C TOMOIIBIO KaTbKHUPOBAHUS
i MOPGEMHBIX CPEACTB COOCTBEHHOTO S3BIKA
WIN WHTEPHAIMOHAIBHEIX 3JIEMEHTOB» [fpiieBa
1998: 508].

OTMeTnM, YTO TEPMHH SIBIACTCS DJIEMEHTOM
OTPEICIICHHON COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX CJIMHHIIL,
KOTOpasi pa3HbIMH aBTOPAMHU HA3bIBACTCS TEPMHHO-
ymoruer wiu tepmuHocucteMont [Jleiunk 2009: 18].
Psan uccnenoBateneii He pa3fesiOT TEPMUHOJIOTHIO
u TepmuHocucteMy. Tak, B.M. Jleituuk cuwuraer,
YTO COBOKYITHOCTH TE€PMHUHOB MOTYT (POPMHPOBATH-
CSl CTUXMHHO WJIM CO3HATENHHO, U MpejIaracT Ha3bl-
BaTh CJIOXKUBIIYIOCS COBOKYITHOCTh TSPMHUHOB Ha3bl-
BaTh TEPMHUHOJIOTHEH, a CO3HATENBHO CHOPMHPO-
BaHHyI0 — TepMmuHOCHcTeMon [Jleiamk 1986: 87].
W3 atoro cnemyeT, 4TO TEPMHHOCHCTEMA TIPECTaB-
JseTcs OoJiee YIOPSIIOYEHHOW W CHCTEMaTH3HPO-
BaHHOW, HEXXEITN TEPMHIHOJIOT S

Ilpogheccuonanuszm. Cnepnyrouiee NOHATHE, KO-
TOpOE MBI OYJIeM HCIIOJIb30BaTh B HUCCIICIOBAHUU, —
npodeccuonanu3mM. M TepMuHbl, M HpodeccroHa-
JIN3MBI OTHOCAT K clienuanbHou Jiekcuke. Ilox cme-
IUANTBHON JICKCUKOM MBI TOHMMAaeM CIIOBa U
COUYETaHHS CJIOB, 0003HAYAIONINE MOHSTUS OINpPEe-
JICHHOM OOJIACTH 3HAaHWSA WM JesATeNbHOCTH [Pax-
MaHoBa, Cy3nanbsuesa 1997].
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K nonnManuio npodeccnoHainzMa Takxke cylie-
cTByeT psia noaxonos. Hanpumep, B. H. TIpoxoposa
MUIIET, 4YTO «[IpOECCHOHANU3MBI| BBICTYIIAIOT
OOBIYHO KaK MPOCTOPEUYHBIC SKBHUBAICHTHI COOTBET-
CTBYIOIIMX II0 3HAYEHHWIO TepMHHOB» [lIpoxoposa
1979: 240]. 3. N. KomapoBa OTHOCHT K KJIaccy Tep-
MUHOJIOTHH U TEPMHUHOJOTHIO, W TMPO(hecCHOHATb-
Hy1o jekcuky [Komaposa 1991].

TakuM 00pa3oM, OCHOBHBIM OTJIMYHEM TEPMHHA
n npodeccronanusmMa s OOJBIIMHCTBA HCCIIEIO-
BaTeNlei SBISCTCS COOTBETCTBHE HOPME, W YacTO
OHH MOTYT 0003Ha4YaTh OJHO U TO *ke nousarue. C. 1.
[llenoB mumeT, 4TO0 «HAHOOJIEE OTYETIIMBO B3aUMO-
OTHOIIICHUSI MEXJYy TSPMUHOM U TPOQPECCHOHAIN3-
MOM BBICTYNAIOT B CHHOHHMMHYECKOW mape, OAWH
WIEH KOTOpOW OecCHOpHO SBJISETCS TEPMUHOM, a
IpyTo#i, HE YAOBJICTBOPSS TPeOOBaHHUSIM HOPMBI,
MPUHAIIICKUT TPO(HECCHOHATLHOMY MTPOCTOPEUHIO)
[[lIemoB 1984: 84]. OmHako manee aBTOp OTMEYACT,
YTO B CIIy4ae OTCYTCTBUSI TEPMHUHOJIOTHUECKOTO 3K-
BHUBAJICHTAa MPO(PECCHOHAIU3M MOXET CTaTh TEPMHU-
HOM B 3aBUCHMOCTH OT (PaKTOpOB NpodeccHoHAIb-
HOTO CJIOBOYNOTPEOJICHUS U B CHITY MOJIBHXHOCTH U
THOKOCTH CaMOT0 SI3BIKOBOTO y3yca [TaM xke].

Hcxons u3 BeIIIECKa3aHHOTO, MBI MOYKEM 3aKITO-
YHUTh, YTO TPaHb MEXITY TEPMUHOM U MpodeccHoHa-
JIU3MOM HE SIBIISICTCSI OJHO3HAYHOH M BO MHOTOM
3aBHCHT OT CUTYAIlMH yIIOTPEOICHUS.

Oco0eHHOCTH MY3BIKATBHOI TEPMUAHOJIOTHHA

[Tockombky MBI paccMaTpUBacM M TEPMHHBI, W
mpohecCHOHAIN3MBI, paboTaTh OyaeM HE C TePMH-
HOCHUCTEMOM, a C TEpMUHOJIOTHEH.

B wnckyccTBOBeqUeCKOM TEPMUHOIOTHU BOOOIIE
HepeAKu ciaydan cuHoHMMHUU TepMuHOB. O. U. Ky-
JIaMMHA THIIET, YTO «OJHU U Te K€ MOHATUS MOTYT
MMETh pa3HbIe Ha3BaHUS — 3TO MOXET OBITh CBs3a-
HO, HalpuMep, C TMOSBICHUEM 3aUMCTBOBAaHHBIX
TEPMHHOB, a Takxke 00pa3HOCThIO s3bIKa» [Kyia-
muHa 2017: 7]. A.Il. Munssp-benopyuera u
H. A. OBunHHUKOBa OTMEYAIOT, YTO TEPMHUHBI UC-
KYCCTBOBEJIEHHSI HE TOJBKO CO3[aBaJUCh CIICIH-
aJTbHO, HO ¥ BO MHOTOM Pa3BUBAJNCH U3 JIEKCUKHU
€CTECTBEHHOro s3blka [MuHnbsp-benopyueBa, OB-
guaHuKoBa 2011: 59].

Cpemn 0COOEHHOCTEH MCKYCCTBOBETUECKHUX H
My3bIKOBETUECKUX TeKCTOB A. B. Bosipkuna orme-
gaeT OONbLIOE KOJMYECTBO SMOLMOHAIBLHON JEeKCHU-
KH C HEKOTOPOW CTEMEHBIO THIEepOOTU3aUi MOJIO0-
KHUTEIBHOW OIIGHKH, MeTapOpPHUUECKHX JIUTETOB,
pPa3BEepHYTHIX CpaBHEHHI, 0Opa3HbIX Kiume. [Ipu
9TOM TEPMHHBI 3aMEHSIOTCA W 3aUMCTBOBAaHHBIMHU
JKBHBAJICHTAMH, a TakXke NpodecCHOHAIN3MAMU
[Bosipkuna 2015: 226].

B My3bikansHoi# Tepmunonorun H. M. Mopo3osa
u A. A. UepHOOPOB BBIIEISAIOT TPU THIA TCPMUHOB:
Y3KOCHEIUAIBHBIA, «T.€. CJIOBO WIH COYETaHHE
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CJIOB, SIBIISIONIEECS OOMIECTIPHHSITHIM B TpodeccHo-
HaJIbHOW MY3BIKaJbHOU Cpejiey; TEPMHUH C NEpPBUY-
HBIM «OOBIICHHBIM» 3HAYCHUEM W BTOPUYHBIM TEp-
MUHOJIOTHYECKHM;, TEPMHH C TEPBHYHBIMU TEPMHU-
HOJIOTUYECKUM 3HA4Y€HHEM W PACIIUPEHHBIM HETEp-
MuHOJNIOTHYeCKUM [MoposoBa 2016: 140]. Moxem
MPENIONIOKUTh, YTO, COIJIACHO Kjaccupurammu
BBIIICHA3BAHHBIX aBTOPOB, BTOPOW THIT MY3bIKAJb-
HOT'O TEPMHHA SIBISICTCS] MPOPECCHOHAIN3MOM, TaK
KaK MpodecCHOHATN3MBI OepyT HAYao B OOIIEYIIO-
TPeOUTEITBHO JIEKCHKE.

Oco0eHHOCTH /IKa30B0i TePMUHOJIOTHHA

JIka3 kak My3bIKaJIbHOE SIBICHUE XapaKTEpH3y-
€TCsl CMEIIEHNEM Pa3HBIX MY3BIKAJIBHBIX TPaIUIIHMN,
«CMOMO30M aKaJeMHYECKOW TPAIUINN H HKa3a»
[Uepnsbimos 2009: 31]. CoOTBETCTBEHHO, TEPMUHO-
JOTUSl JpKa3a Takke (OpPMHPOBANaCh «HA CTHIKE»
pa3HbIX MY3BIKaJbHBIX Tpaauuui. B mepByro oue-
peab OTIWYHE JKA30BOW TSPMUHOJIOTUH OT KIIACCH-
YECKOW 3aKJIFOUaeTCs B TOM, YTO KIIACCHYECKAas MY-
3bIKaJIbHAsl TEPMUHOJIOTHS c(hopMHpOBaIach Ha OC-
HOBE WTAIBSIHCKOTO H (PaHIy3CKOro (pexe —
HEMEIIKOT0) SI3BIKOB, B TO BpeMs Kak OOJIBIIYIO
YacTh JKA30BOW COCTABIIIOT AaHTJIOSI3BIYHBIE TEp-
mubbl [Cmypeiruaa 2005: 205]. U. A. IlpecHsakoBa
BHUJUT CIIEIU(PUKY [HKA30BOH TEPMUHOJIOTHH B TOM,
YTO OHAa CBs3aHa C «(hopMOH (PyHKIMOHHPOBAHUS
JpKasza, JTeTePMHHUPOBAHHOW YCIOBUSMHU €T0 POXK-
JICHVSI B OTIPEJICIICHHON STHOCOIMAIBLHOU Cpeiie» U
cineHrosoit npuponoit [[Ipecusaxosa 2018: 205].

Paccmorpum  QopmupoBaHME — TEPMHHOJIOTHU
JoKaza 0oJiee oIpoOHO.

Haunem c Toro, uto cama JiekceMa «IKasy», sB-
JISFOIIAsICSl B COBPEMEHHBIX CIOBAPSIX MY3BIKAIbHBIM
TEPMHHOM, OOO3HAYAIOIINM OIPEAEICHHBIN MY3bI-
KaJIbHBIN KaHp, JTOJITOe BPeMs UMeNa pa3Hoe Hallu-
canue (jasm, gism W T.I.) U pa3Hble 3HadeHus. JI.
[Toprep mmmrer, uto Oxcdopackuil cioBaph aH-
TJIMACKOTO SI3bIKA TIPOCIIC)KUBACT KOPHHU JICKCEMBI
jasm o 1860 T., KoTJa OHA yMOTpeOIIAIach B 3HaUC-
HUSAX <OKU3HEPAJOCTHOCTB», <«QHeprus» [Porter
2018]. Ilpm sTOoM mKa3 Kak MY3BIKAIBHBIA JKaHP
chopMupoBaics K Hadary XX B.. HCCIEIOBaTEIN
CXOZSTCS BO MHEHHH, YTO >KaHp chopMHpoBajcs Ha
ctbike XIX m XX BB. HA OCHOBE MY3bIKAJIbHBIX CTH-
neit 6mo3 u partaiim [Stewart et al. 2019, Germuska
2017, Roth 1952].

N3 3T0T0 MOXKHO 3aKJIIOUHTH, YTO BCE OCTAJIHHBIE
JDKAa30BBIC TEPMUHBI, OBIBIINE B YIOTPEOJICHUH B
paHHMIA IEPHO CTAHOBIICHUS J[)Ka3a, TAKIKE TPOIILTH
JOJITMH MyTh 0 «IPU3HAHHUSI» B MPO(EeCCHOHATBLHON
chepe.

3a TpUONM3HUTENBHYI0 TOYKY OTCUETa HCTOPUHU
Jkaza Mbl BozbMeM 1900 r. u 3aKOHYMM paHHUN
repuox B 1920-x rT., 10 HACTYIUICHUS TaK Ha3bIBae-
MO «amoxu xkaza» — Jazz Age [Yuroshko 1993:
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47]. Bropoi#i mepwoa Mbl 0003HAYUM OKOHUYAHHUEM
Btopoit MupoBo#i BOIHBI, KOTZa MOMYJIAPHOCTH Tak
HAa3bIBAEMBIX «OWT-0’HIOBY» (TOMYJIAPHBIX J1KA30-
BBIX OpPKECTPOB) Tomnia Ha yObUIh. Jlamee mkas
HAa4YMHAET pacmagaTbCcsd Ha MHOXKECTBO pPAa3HBIX
MOJDKAHPOB, M MBI TPOCIEAUM 32 Pa3BUTHEM «IIO-
CJIIEBOEHHOI'O» JKa3za a0 Hayana 1950-x rr., moka
€My Ha CMEHY He NMPUJIET HOBBIN (haBOPUT MyOINKH
— POK-H-POJLIL.

Hns HaOopa Martepuana ObUT BBIOpaH AUCKYPC
CMMU, a WMEHHO Ta3eTHHIH IUCKYpPC, ITOCKOJBKY
LEJIb MCCIENOBAHUS 3aKII0Yalach B TOM, YTOOBI
npocieaAnTs GOPMHUPOBAHUE TEPMUHOJIOTHH JI)Ka3a B
TUHAMHKE, YCTAaHOBHUTH, KaKHe WMEHHO TEPMUHBI U
npodeccHoHaANN3Mbl (MHOTHE W3 KOTOPBIX CTaHYT
MMOTOM «IPU3HAHHBIMI» MY3BIKAILHBIMH TEPMHUHA-
MH) OBLTH 3a(PUKCHPOBAHBI B OTIPEICIICHHBINA TIEPHO/T
Pa3BUTHS JKaHpa U XapaKTepU3YIOT €ro.

MarepuanaoM UCCleI0BaHUs MOCTYKUIN apXHUBbI
amepHukaHckux u Opuranckux CMU, a umeHHo:

1) Roaring Twenties -> Jazz Age, cTaTbu U BBI-
PE3KHU M3 ra3eT 00 «3Moxe Kazay;

2) Chronicling America. Historic American
Newspapers, orudpoBannbie BeITycku 3380 amepu-
KaHCKHX Ta3eT u XKypHajios ¢ 1777 mo 1963 rT.;

3) National Jazz Archive, apxuB onudpoBaHHBIX
OpUTAaHCKUX MY3BIKAJIBHBIX TA3€T M JKYPHAJOB, BBI-
MymeHHbIX ¢ 1920-X TT. B MOCBAIMIEHHBIX TPEUMY-
mectBeHHO kazy: “Melody Maker”, “Downbeat”,
“Jazz Journal”, “Blues World”, “Jazzwise” wu
“Crescendo”, a Taxke 0ojiee peIKrie N3IaHUs.

Takum o0pazom, Marepuan mnpencraBies CMU
KaK MY3BIKaJIbHOW TEMaTHKH, TaK U OOIIEro HaIpaB-
JICHUSI, YTO MO3BOJIUT HAM WM3YYHTh BHIOpaHHBIE TIe-
PHOIBI C TOYKH 3PEHUS KaK MY3bIKAIbHBIX KPUTH-
KOB, BJAJCIOIINX aKaJEMHUUECKON JIEKCUKOH, TaK M
KYPHAIIMCTOB, MOAXBATHIBAIONINX CJCHT JPKa30BBIX
MY3BIKaHTOB.

IMouck crareit B CMU oO0mmeld HarmpaBIeHHOCTH
MPOBOJMICS C TOMOLIbIO BCTPOEHHOH IOMCKOBOIA
CHUCTEMBI TI0 KJIFOUEBBIM CJIOBaM “‘ragtime”, “jazz” u
BapuaHTaM ero Hamwmcanws (mo 1920-x rr. BcTpeda-
Jock Hamucanue “jass”), “blues”, “swing” u “big
band”, koTophIe SABISIOTCS HA3BaHUSAMHU CaMbIX IIO-
MyJISIPHBIX HampaBiieHui mkasza ¢ 1910-x mo 1940-¢ rr.
Takum 00pa3oM, «BBIXBATUB» OIHY M3 JIEKCEM, MBI
CMOTJIM TIOJTyYUTh CTaThIO WJIM 3aMETKY, B KOTOPOM
OBUIO YIOMSHYTO OJHO W3 CTHJIEBBIX HAIlpaBJICHUH
JDKaza, M ONPEICIUTh MY3bIKAIBHBIC HOMUHAIUH,
YHOTpeOJICHHBIE B TOM K€ KOHTEKCTE.

B my3pikanbHbIX ke CMI, TOCBATICHHBIX TpaK-
THYECKH TIOJTHOCTRIO JDKa3zy, ObUIM BBIOpPAaHBI BCe
CTaThH, KOTOPbIE OBUIN MPEIOCTaBICHBI B apXUBE.

W3 crateit ObUTM W3BIICYCHBI KOHTEKCTHI, KAXKIIBIN
M3 KOTOPBIX COAEPKUT MY3bIKATbHYI0 HOMHHAIIHUIO.
Obmiee koauyecTBO HOMUHALUK — 2431: 470 B pan-
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HeMm niepuoae (1900-1920), 1102 B mepuome paciBe-
Ta mxasa (1920-1945) u 859 B mocieBoeHHOM Tie-
puoze (1945-1950).

[IpuBeneM mpumep KoHTEKCTa. B ctathe “A De-
fense of Jazz” u3 razerst “The New York Herald” 3a
15 oktsa0Ops 1922 1. MBI BCTpe4aeM HOMUHAITUIO
“jazz”:

“Jazz was not music, it was vulgar, it was sensu-
al, it was discord, it was this, it was that”. 13 xon-
TEKCTa MbI BUJIUM, YTO PE€Ub UJIECT 00 OMpPEICIICHHOM
MY3BIKQJIbHOM SIBJIEHHH, KOTOpOE HE 0c000 KalloBa-
na myOnuka.

Bce u3BiieueHHBIE HOMUHAIMK OBUTA pa3aeicHbBI
Ha CIIEIYIOLINE KaTeTOPHH.

1. Knaccuyeckuii mepmun

mepMuH

[Mon «ximaccnyeckum» TEPMHUHOM MBI TIOJPa3y-
MEBaeM TEPMUH, MPUHAJIEKAITUN TaK Ha3bIBAEMOM
aKaJeMUYECKON MY3BIKE, T.€. MY3bIKE, «HAXOISIICH-
Csl B OTHOIIICHUH MTPEEMCTBEHHOCTH TPEK/IE BCETO K
chopmuposasiirmcs B Eepone 8 XVII-XIX BB. My-
3BIKIBHBIM JKaHpaM 1 Gopmam (orepa, cuM¢OHUs,
COHaTa W T.I.), MEJIOJUYECKAM U TapMOHHYECKUM
MPUHLIWIIAM W HWHCTPYMEHTaJHbHOMY  COCTaBy»
[Arsix 2009: 100]. CocTaBuTenu cioBaps OTMEUYAIOT
TaKXKe, YTO «UHBIC TUITI COBPEMEHHOH MY3BIKHA — OT
MOM-MY3bIKH JIO JpKa3a — C KJIACCUYECKOW eBpomei-
CKOM MYy3bIKaJIbHON TpajullMed MOYTH HE B3auMO-
JIEHUCTBYIOT» [TaM xKe].

Heknmaccuueckyro TEPMHHOJIOTHIO COCTABIISOT
MY3BIKaJIbHBIE TTPOECCHOHATU3MBI U KaprOHU3MBI,
HE OTHOCHBIIHECS K aKaJeMHYECKONl My3BbIKE M BO-
IIeIITNE B TSPMHUHOJIOTHIO JIKa3a.

2. 3aumcmeosannvlli. mepmun — AHN0S3bIYHBLU

mepMuH

[Tox 3aMMCTBOBaHHBIM TEPMUHOM MbI IOHUMAaEM
TEPMUH, TPUIICIIINNA U3 JIEKCUKH JTFO00TO SI3bIKa,
KpOME aHIJIUHACKOTo. JIIsl KJIacCH4ecKUX TEPMHUHOB
TaKUMU SI3bIKAMHU SIBIISFOTCSL B OOJIBINICH CTEIICHU WUTa-
JIBSTHCKUH, B MEHbIIEH — (hpaHILy3CKHH, JJTsl HEKJIaCCH-
YEeCKMX — JPYTHE S3bIKH, HE TIPE/ICTABICHHBIC B aKa-
JEMHIECKOM My3bIKe (MCTIAHCKUH, TIOPTYTATbCKU ).

HeKAaccu4ecKutl

Oco0eHHOCTH HOMUHALMI NepHOAa PAHHEro
Jekasa (1900-1920)

Jns mepuoja paHHEro JKa3a XapaKTepHO He-
OO0JIbIIIOE KOJMYECTBO KIACCHUYECKHMX W 3aUMCTBO-
BaHHBIX TepMUHOB (110 28 %). bonpmmHCTBO HOMU-
HaIUi B 3TOM MEPUOJIE SBIISIOTCS HEKJIACCUIECKUMHU
W aHTJIOSI3BIYHBIMU.

HemHorue kimaccudyeckue TEPMHHBI 37IECh OTHO-
CsITCA K TaKUM IpyIIiaM, Kak 0a30Bble My3bIKaJIbHbIE
kareropun  (Hampumep,  “rhythm”,  “chord”,
“melody”, “harmony”); HEKOTOpbIC MpPUEMBI HIPBI
Ha MY3bIKaJbHBIX MHCTPYMEHTaX (3[1€Chb MOXHO OT-
METHTh «CHHKOIHPOBaHHUE», ‘‘syncopation” — Tep-
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MUH, KOTOPBIH TOJy4WJI HauOoIbIlee pachpocTpa-
HEHHE WMEHHO B JKA30BOH My3bIKe); Ha3BaHUS
KJIACCUYECKUX MY3BIKaJbHBIX MHCTPYMEHTOB (“clar-
inet”, “trombone”, “drum”). DTH ke HOMHHALMH
MPUHAIICKAT K KATETOPUHM 3aMMCTBOBAaHHBIX Tep-
MUHOB. HecMOTpss Ha OTHOCHUTENBHO HEOOJNBIIOE
KOJINYECTBO B NPOLEHTHOM OTHOLICHHUH K OPYTUM
TEPMHUHAM TEPHOJA, TEPMHHBI H3 aKaJEeMHUUYECKON
MY3BIKH BJKHBI JUISI PaHHEro IMEpHojia Jkasza, Kak
0003HAaYCHUSI OCHOBHBIX MY3bIKAJIBHBIX MPUHIIHUIIOB.
B sTOM miane oHM cocTaBiSIIOT 0a3y AJsl TEPMUHO-
JIOTHH PaHHETo Meproa JKasza.

[lepeiineM K HEKIACCHUYECKUM W AHTIIOA3BIYHBIM
TEPMHUHAM.

Yacte M3 HUX sBIsIieTCS MpodeccHoHATN3MAMH,
KOTOpBIE TyOJMPOBAIN yXe CYIIECTBYIOIIUE Kac-
CHUYECKHE TEpMHHBI, Hampumep, “‘squeezebox” Kak
Ha3BaHUE MY3BIKAJILHOTO MHCTpYMEHTa ‘‘accordion”
(«akxopmeon»). ['maron “to squeeze” B mepeBoje C
AHIJIMHACKOTO O3HAYaeT «CXKUMATh», YTO OTpa’kaet
NPUHIMII UTPBl Ha akKopaeoHe. pyruM mpuMepom
nmonoOHoro ayonupoBaHus sBisiercs  “‘slip-horn”
BMecTo “trombone” («rpombon»). CrnoBaps “The
Free Music Dictionary” otmeuaer, 4to “the name is
derived from the “slippery” connotation of the trom-
bone slide”, T.e. B OCHOBE JIEKUT KOMIIOHEHT “slip”,
«CKOJIB3UTB», YTO TaKKE WILTIOCTPUPYET TEXHUKY
urpsl Ha TpomOoHe [The Free Music Dictionary].

Janee, oTMeTUM 0OJBIIOE KOJHYESCTBO HOMU-
HalMi, I KOTOPBIX HET aHajora B KIACCHYECKOU
MY3BIKQTbHOW TEPMHHOJIOTHH. JTO HOBBIE MY3bI-
kanbHble cTiian (“jazz”, “ragtime”, “blues”, “shim-
my”’), HOBbIE My3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTHI (“banjo”,
“saxophone”).

MHorre HOMUHAIIMU BIIOCJIEICTBHU CTAlld MY-
3BIKUTBHBIMA TEPMHUHAMH, K TIpuMepy ‘ragtime”
(«parraiim»). OOpaTuMcs K Hamemy apXUBHOMY
Mmatepuany. B razere “The Day Book” ot 28 aBry-
cta 1912 1. MBI MOXXKEM HaTH CIEAyIOMEe YIOMH-
Hanue TepmuHa: “He said I wasn't refined enough
for him, and he wouldn’t let me play ragtime, and
wanted me to play a lot of fool classical and sacred
music” (The Day Book 28.08.1912), uto B mepeBo-
ne: «OH ckaszan, 4TO A Al HETO HEJOCTATOYHO
W3bICKAHHA M YTO OH HE TIO3BOJIUT MHE WIPaTh pPor-
TaliM, ¥ OH XOTEJ, YTOOHI 51 UTrpajia Kydy Xyparkon
KJIACCUYECKON U PEIUTuO3HON My3bIKu». Kak Mox-
HO 3aMETUTh, HOMHHAIMA ‘‘ragtime” MPOTHBOMO-
craBnsiercss HommHarmsaM  “classical and sacred
music”, KITaCCHYEeCKUM MPOU3BEACHUSIM.

B cnoBape “Oxford Music Online” Haxoaum
ciemyromee omnpeaelieHne ‘‘ragtime”: “A style of
popular music that flourished from the mid-1890s
to 1918. Its main identifying trait is its ragged — i.e.,
syncopated — rhythm. While today it is most com-
monly thought of as a piano style, during
the ragtime period the term also referred to other
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instrumental music, to vocal music, and to dance”,
T.e. «CTWIb TOMYJIAPHON MY3BIKH, MOTYYITHBIIUHA
CBOM pacuBeT B niepuof ¢ cepeaussl 1890-x no 1918
r. OCHOBHasl €ro 4epTa — PBaHBIA, WIH CHHKOIHPO-
BaHHBIN puTM. HecMoTpst Ha TO, YTO B HAIIM JTHU
oA HUM OOBITHO TIoZIpazyMeBaeTcs (HOopTEemMaHHbIN
CTWIIb, B TOT MEPHOJ TMOJ PIrTaiMOM IMOHHMATH U
JPYTYI0 WHCTPYMEHTAILHYIO MY3BIKY, W TEHHE, W
taneiy [Oxford Music Online]. Takum 00pa3om, MbI
BUJIMM, KaK MOSIBUBIIAsICS B Hayage XX B. HOMHHA-
s 6e3 ueTkod AeuHHULIUHM (MOTJia OTHOCHTBECS K
pa3sHBIM MY3BIKAIGHBIM CTHIISIM W MIPHEMaM HCIIOJNI-
HEHUS) ceifvac ABISACTCS MYy3bIKAIbHBIM TEPMUHOM U
HaXOJUTCS B PsIJIe MY3bIKAIBHBIX TEPMHHOJIOTHYC-
ckux cioBapert (Bkmouas Oxford Dictionary of
Music, Jazz Glossary u 1.11.).

Eme omHuM mpuMepoM MOSBICHHUS HOBOTO MY-
3BIKAJILHOTO TEPMHHA SIBJSICTCS HOMUHaIrus ‘‘cake-
walk” (keHKyOK WM KE€KYOK), OyKBaJIbHBIN IIEPEBO
HAa3BaHUS — IIPOTYJKa C TUPOrOM» (Ha3BaHHE HIICT
U3 TPAJMIIAN FOKHBIX IITATOB HATPAXKIATh JTYUIIHX
YEePHOKOXHUX PaOOTHHUKOB Ha IUIAHTAIINHN ITHPOTOM).
B Oxcdopackom cioBape aHTIUHCKOTO SI3bIKa CIIO-
Bo (hukcupyetcs yxe B 1870-x rr. [Ghandi 2013], a
B CMHU oHO BmEepBBIE BCTpEUacTCs HaM B Tra3eTe
“The Day Book” ot 7 mast 1915 r., riae Mbl Haxo-
UM yrnoMuHaHWe HomwuHanmu ‘cake-walk” kak
o0o3HaueHusi ompeneneHHoro Ttanua: “The Day
Book has arranged to give its readers six cake-walk
lessons” («[I'azera] The Day Book momapur cBoum
YUTaTeNsIM LIeCTb YpOKOB Keiikyoka») (The Day
Book 07.05.1915). “The Free Music Dictionary” B
Haly AHU ompezenser “‘cake-walk” kak “a tradi-
tional African American form of music and dance”,
T.C. «TPAIUIHOHHYIO adpo-aMepUKaHCKYI0 (hopmy
My3bikd U TaHIa» [ The Free Music Dictionary].

B menoM HOMUHAIMKM paHHEro TepUONa JKasa
AHTJIOS3BIYHBIE W HEeKJIaccudeckue. YacTp M3 HUX
HCTIOJIB30BAJIACH BMECTO KIIACCHYECKMX TEPMHHOB
(mampuMmep, wucCHONb30BaHWE HOMHHanMKH ‘“‘band”
BMecTo  “‘orchestra”,  mpoctopeunoe  “fiddle”
(«cKpHIiKa) BMECTO 3aUMCTBOBAaHHOTO “violin”), HO
B OOJIBIIIMHCTBE CITy4acB OHH HE WMENU SKBHUBaJICH-
TOB B KJIACCUYECKON MY3BIKaTbHON TEPMUHOJIOTHH.

Oco0eHHOCTH HOMHUHALMH IHepHOAa <«3IOXH
axaza» (1920-1945)

Jnist 51oXM AKaza XapakTepHO OoJbliee KOTude-
CTBO KJIACCHYECKUX MY3bIKAIbHBIX TEPMHUHOB (42 %)
M 3aUMCTBOBaHHBIX HoMuHarwmii (39 %), yem ams
paHHEro mepuoa Jxasa.

HoBbIMu KJ1acCHUECKMMU TEPMUHAMU B 3TOM IIe-
puosIe SIBISIFOTCS Takue, Kak ‘“‘composer” («KOMIIO-
3uTop»), “opera”, “technique” («TexHHKa», «IpH-
em»), “virtuoso” («BHPTYO03»): TEPMUHOJIOTHSA JI)Ka3a
[pojobKaia o0oramarsess TEPMUHAMU U3 aKaleMu-
YeCKOW MY3BIKaJIbHOW TPaIULIHH.
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OpHako BpeMsi OT BpEMEHH KJIacCHYEeCKHe Tep-
MUHBI JIONOJHSUIUCh «HEKITACCHYSCKUMI» KOMIIO-
HeHTamMH. Tak, B 3HAYCHUM CJIOBOCOYCTAHUS ‘jazz
composer”’, «DKa30BBIH KOMIIO3UTOPY», aKTyaJIH3H-
pyeTcsl KOMITOHEHT “‘jazz” — aKIeHT JeJIaeTCsl NMCH-
HO Ha COYMHCHHH JIKA30BBIX KOMIIO3UIUil. B 3ToT
MEepPHOA MBI BCTPEYaeM psifi CIIOBOCOYETaHHA, B KO-
TOPBIX COEIUHSIIOTCS <«JDKA30BBI» KOMIIOHEHT H
KJIacCUYeCKUH, Harmpumep “jazz opera” («mka3zoBas
orepay). P My3bIKaIBHBIX HCCIIEAOBATENICH Ha3bI-
BAIOT MOAOOHBIN MMOKaHp “‘symphonic jazz”, «cum-
¢donnveckuii mxasz». IlepBoll «mKa30BoOil omepoii»
cuntaercst «['pycTHblii moHenensHUK» (“Blue Mon-
day”) JIx. I'epmBuHa, aMEpHUKAaHCKOTO KOMIIO3HTO-
pa, KOTOPBIH, KaK W3BECTHO, CTPEMMJICSI COCTUHUTD
AJIEMEHTHI KJIACCHYECKON MY3BIKH C aMEpPHKaHCKOU
TIOMYJISIPHOW MY3BIKOW, a UMEHHO ¢ hka3zoM [King
2001]. Takum 00Opa3oM, CMEIICHHE Pa3HBIX MY3bI-
KaJIbHBIX TPAJUIUN NPUBEIO K IMOSBICHHIO «CME-
IIAHHBIX» TEPMUHOB, COSUHSIONINX B ce0e KIIacCH-
YECKUH M HEKJIACCUYECKUI KOMIIOHEHTBI, a TaKkKe
AHTJIOS3BIYHBIN ¥ 3aMMCTBOBAHHEIMH.

OTMeTUM TaKXke ymoTpeOJIeHWe W Kilacchue-
CKHX, W HEKJIACCHYECKUX TEPMHHOB ISl 0003HaYe-
HUSL OAHOTO W TOTO )K€ SBJICHHSA, YTO COMPOBOXKIA-
JIOCh Pa3BUTHUEM BHYTPHOTPACICBOW CHHOHUMUMU.
Taxk, ecnu B meprof] CTAHOBJICHHS YKaHpa KAa30BbIC
KOJUIEKTUBBI Ha3bIBAIHM MPAKTHUECKH BCETHa ‘‘jazz
band” («mxa3-03Ha»), TO B IEPUOJ pacIBeTa pKaza
MPUMEPHO B TOJIOBUHE CIy4acB MBI BCTPEUaeM Tep-
MHH “‘orchestra”, «opkecTpy», MPHUIICANHNA U3 Kiac-
CUYECKOM €BpOMNEHCKOW My3bIKaIbHON TpaJaUIIUH.
[Ipu sTOM Hamboslee U3BECTHBIC MY3bIKAIBHEIC KOJ-
JIEKTUBBI TOW 3IIOXW MPEANOYHUTAIN Ha3bIBaTh ceOs
uMeHHO “orchestra”: “Benny Goodman and His Or-
chestra”, “Glenn Miller Orchestra”. Tem He MeHee
MOSIBUJIOCh HECKOJBKO JPYTHX HAa3BAHWM JUIS JDKa-
30BbIX aHcamOueit: “Dance band” — «TaHmeBambHBINA
ancaMOab», “Show band” — «moy-ancam6ib», “Big
band” — «0ombIION OpKECTP».

Kak cHHOHHMMBI HCTIONB30BAIUCH TaKkKe (paH-
Iy3CKUM MY3BIKQTBHBIA TEepMUH “‘engagement”,
«TPUTJaleHue MY3BIKAHTOB Ha BBICTYIUICHUE», U
AHTJIOS3BIYHBIA HEKIIACCHUSCKUN “‘gig”, «BBICTYILIC-
Huey». OgHaKo B TO BpeMs CyIIeCTBOBajIa HEKOTOpas
pa3HUIAa MEXKAY ITUMHU TEPMUHAMH.

B moabopke “Dance Band Diaries”, co3maHHOM
)kypHamuctom “Melody Maker” K. Xaiizom, MbI
HaxOoJUM TaKO€ YIOMHHaHHWS TepMuHa B 1926 1.
“MM [Melody Maker] stresses the dangers of ama-
teur musicians gigging for the meanest fees or play-
ing free, taking jobs from professionals, who are
urged not to work with them” (Dance Band Diaries,
Volume 1, 1926), T.e. «XKypnan “Melody Maker”
MMOTYEPKHUBAET OMACHOCTU IJISi MY3BIKaHTOB-TIOOU-
TeJeH, KOTOpPHIE BBICTYIMAIOT 33 MU3EPHYIO IUIATY
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Wik OecIiaTHO, oTOMpas paboty y mpodeccroHa-
JIOB, KOTOPBIC BHIHYKJICHBI HE pa0OTaTh C HUMI.

W3 mpuBeneHHON UTATHI MBI MIOJTy4aeM KOHTEK-
CTyalIbHYIO Je(OUHHUITMIO JIEKCEMBI “‘gig”: M3HAYalhb-
HO MEpOTNpPHSITHE HE OBUIO MOJHOICHHBIM BBICTYII-
neHueM; Oojee TOoro, o(QUIMAIbHO TPYAOYCTPOCH-
HbIe, TPO(ECCHOHAIBHBIC MY3BIKAHTHI HE XOTEIH
WIA HEe MMETH BO3MOXXHOCTH TaM BBICTYINAaTh. Tem
HE MEHee BIIOCTIEICTBUU 3TOT TEPMHH CTaJl 03HAYaTh
MPaKTUYECKH JII000Ee BBICTYIUICHWE M B HACTOSIIEE
BpeMsI TaKKe HCIOJB3YeTCs B COBPEMEHHOW pOK-
Mmy3bike (cM. “Oxford Music Online”).

Kak u B panHeM mepuojie, B 30Xy JKa3a MOsB-
JISIFOTCS. HOMHHAIIMY, HE MMEIOIINE SKBHUBAJICHTOB B
KJIAaCCUYECKOU MY3bIKaJIbHOMN TEPMUHOJIOTHU:
“swing” (momKaHp JKa3a «CBUHI»), ‘“boogie-
woogie”, “growl” («rpoyn», MaHepa IICHHs, HaIo-
MUHaoMas peruanue). Bce oHM co BpeMeHeM cTanu
CJIOBAPHBIMHU MY3BIKAJILHBIMU TepMHuHaMU. [losiBire-
HUIO HOBBIX TEPMHHOB CIIOCOOCTBOBAJIO TaKXKe pas-
BHUTHE 3ByKo3amucu: “broadcasting” («mepemaua 1o
paamo»), “on the air”, “over the air” («BBIXOH B
ahup»).

Urak, uis SMOXM JpKaza XapaKTepHO Oolrbliee
KOJINYECTBO KJIACCUYECKUX U 3aMMCTBOBAaHHBIX Tep-
MUHOB, 4eM JUTsl TIEPHOJa pPaHHEro jkaza. Tem He
MeHee B 3TOM IIEpUO/Ie TOMUHHUPYIOT aHTJIOSN3bIYHEIC
Y HE3aWMCTBOBAHHBIC TEPMUHBL.

Oco0eHHOCTH HOMHWHAIMII TepHoAa IOCJIeBO-
eHHoro axa3za (1945-1950)

B HoMuHanMsAx nepuoza IOCIEBOCHHOIO JXKaza
MBI HaOJIOZaeM HECKOJIBKO MEHbIIEE KOJIMYECTBO
Ki1accndeckux TepMuHOB (37 %) MO CpaBHEHHIO C
3MOXOH [Ka3a M HauMEHbLIee IS BCeX IEepPUOJOB
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBaHHBIX TepMuHOB (14 %). B
MY3BIKaJIbHOM IUIaHE TEPHOJ] XapaKTepPU3yeTcs Mo-
CTENEHHBIM OTXOJOM OT JIOMMHUPOBAHUS XKa30-
BOM MYy3BIKH B KynbTypHOU *u3HH CIJA u moss-
JICHHEM MHOXXECTBa NPOHM3BOIHBIX MY3BIKAIbHBIX
HampaBJIeHUH.

IIpuBenemM npuMepsl KIACCHUYECKHX U 3aUM-
CTBOBAaHHBIX MY3bIKAJIbHBIX TEPMHHOB B 3TOM IIe-
puoze: “instrumentation” («OpKecTpOBKa»), “solo-
ist” («COJIO-UCIIOJIHUTENBY), “‘ensemble” («aH-
caMO0ib»), “trio”. 3aMMCTBOBAaHHBIMHU, HO HE IMPHU-
HAJJICKAIIUMH KJIaCCHUYECKOH MY3BIKAIbHOU Tep-
MUHOJIOTMM SBJAIOTCSI HOMUHAIUM, INpPUILIEIIINE
U3 JEKCUKH POMAHCKHX SI3BIKOB, — “mambo” (Ta-
Hell «MaM0o»), “bossa nova” («6occa HOBa», «HO-
Bas BOJIHAY).

K xrnaccuueckum TepMHUHAM, OTHOCAILIMMCS K
MpreMaM Urpbl, 9acTO MPUCOCIUHSIOTCS KOMIIOHEH-
THI, YKa3bIBAIOIIME Ha TPOUCXOXKICHUE TOH WIU
HMHOM TeXHHMKH, Hampumep “African rhythm” («ad-
PUKAHCKHUN PUTM»).
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B mepuosne mocieBoeHHOrO aKaza MBI HAXOJIUM
00JIBpIIIOE KOJMYECTBO TEPMHHOB, O3HAYAIOMINX ap-
Xau4Hble MYy3bIKalbHbIE HampaBieHus XIX B., cTo-
SBIINE y UCTOKOB JpKaza: “gospel” («rocmem», ad-
poaMepHKaHCKas PEIMruo3Has My3bika), “jubilee”
(«mxyOuau», mpa3aHUYHBIC MECHH), “‘spiritual”
(«cimpu4yaI1», pENUTHO3HBIE TecHONeHHs). Bepo-
SITHO, 9TO CBSI3aHO C T€M, YTO JDKa3 HadaJl paccMar-
pHUBATHCS B TEOPETHYECKOM MY3bIKATBHOM JHCKYpCe
C TOYKH 3pPEHUSI UCTOPUH [Ka3a. DTO MPEATOIoKe-
HUE TOAKpEIUIIeTcS OOHapy:KEHHBIM B OJHOM W3
raser clloBocoueTanueM “jazz theoretician”, «reope-
THK mkaza»: “Jazz is not even ‘Afro-American’, a
term comparatively new and popular among jazz
theoreticians”, uto o3Hayaer «J[>xa3 He SBISETCS
naxe ‘“‘appoamMepukaHCKHM~® TEPMHUHOM, OTHOCH-
TEJIHHO HOBBIM U TOMYJSIPHBIM CpPEIN TCOPETUKOB
mkaza» (The Illinois Standard 04.12.1948). Kou-
TEKCT HOMHHAIIMH JaeT HaM IMOHWMAaHHE TOTO, YTO
TaK Ha3bIBACMBIC «TCOPETUKU» JDKa3a 3aHUMAJIKChH
PEKOHCTPYKIIMEH ero mnpoucxoxacHus. OTMeTum
TaKke, YTO B IIOCIIEBOEHHOM TIIEPHOJIE Ta3eTHOTO
IHMCKypca BIIEpBBIC TOsBIsAETCs Jekcema ““Afro-
American”, B3amMeH “Negro” BO BTOpPOM TEPHUOJC H
COBCEM YHHUIKHUTEIbHOU “coloured”, «1[BETHBIEY, B
MepHOIe PAaHHETO JKa3a.

Heknaccuueckue W aHTIOS3BIYHBIE TEPMHHBI B
3TOM NEPHOJE OTHOCATCS KaK K HOBBIM MY3bIKaJIb-
HBIM HaIlpaBIEHUSIM, TaK U K HOBBIM IIPHEMaM HUTPHI:
“fusion” wnmm “fusing” (T.e. «CIUIaB», «CIHUSHUEY) —
CMEIICHUE PAa3IUYHBIX MY3BIKAJIbHBIX 3JIEMEHTOB
[Oxford Music Online].

Taxk xe, Kak ¥ B MEePUOJIE DMMOXH J[)Ka3a, MHOTHE
HOMUHAIIUU TIPUIILTH U3 Cepbl 3BYKO3aIUCH, Pa-
TUOBEIIAHNS, HOBBIX MY3BIKAIBHBIX TEXHOJOTHH. K
MpUMeEpy, 3TO OJAWH U3 HanOoJiee MOMyIIPHBIX Cero-
JTHS MY3BIKaJbHBIX TEPMHHOB, OTHOCSIIIUXCS K WC-

nonHuTeNsaM, “disc jockey” («IUCK-KOKEH», «IIH-
JoKei»). BriepBbie 3TOT TepMHMH 3aHMKCHpPOBaH B
1935 r., Korga ero ymoTpeOWsa pagroKOMMEHTATOp
PYOPHKH CBETCKON XPOHUKH, & B TICYaTH OH MOSBUIICS
B 1941 r. B xypHane “Variety”, 0003Ha4as paaroBe-
JYIIAX, KOTOPBIE CTABWIIN JUISI CBOMX CITyIIATENeH My-
3bIKabHBIC HOBUHKY [Rohter 2010].

Ipueenem npumep u3 razersl “The Detroit Trib-
une” 3a 22 urons 1950 1.

“The 34-year old disc jockey has revolutionized
the radio industry for Negroes in Detroit™®, uro
o3HavaeT «34-JIeTHUH JUCK-KOKEH N3MEHUI B KOPHE
panuo-uHgyctputo s HerpoB B [erpoiite» (The
Detroit tribune 22.07. 1950). Kak MO>XHO 3aKITIOYHUTH
M3 9TOro KOHTeKcTa, TepMuH “disc jockey” o0o3Ha-
Yajl TMOJHOIICHHOTO MY3BIKaIbHOTO HWCIIONHHUTEISI
HapsAy C MeBLIAMU U HHCTPYMEHTAINCTaMU. TepMUH
MONYYHJ NIMPOKOE PACHpPOCTPAHEHHE BO BTOPOM
mosioBMHE XX B. U B TOJABIIAIONIEM OOJBIIMHCTBE
cilydaeB cokpartaercs o “DJ”.

W3 Heknmaccuveckrx aHrJIOA3BIYHBIX HOMUHALIUH,
CTaBIIMX COBPEMEHHBIMH MY3bIKAJIbHBIMA TEPMU-
HaMmH, BBIACTUM Tarke “‘record”, “recording” («3a-
mUChY), “album” («My3BIKaNbHBIA anb00OM»), “single
record” («CHHIII», TIECHS, 3allMCaHHAasE OTICJIBHO OT
OCHOBHOT'O MY3BIKaJILHOTO aJibOoMa).

B nepuoze nocieBoeHHOTO 1kKa3a, Kak U B ABYX
MPEIbIAYIINX, MOSBISIOTCS HOBbIE TEPMUHBI; YacTh
W3 HUX OblIa 3aMMCTBOBaHAa M3 KJIACCHYECKOU MY-
3BIKAJIbHON TEPMHUHOJIOTHUH, HO OoJblIas 4acTb —
AHTJIOA3BIYHbIE HEKJIACCHUECKUE HOMUHALIHH.

ConocrasJjieHHe pe3yJIbTATOB TPeX NEepUOI0B
pa3BuTHS AKa3a Ha maTeprnane CMHU

ITo uroram u3y4eHus! KaxJ0ro U3 NEpUOJIOB pas-
BUTHSL JDKa3a BBIIIOJHUM COIIOCTABUTEJIbHBIM aHa-
nu3. PesynpTarel oTpaskeHsl B Tabd. 1, 2.

Tabmnuna 1/ Table 1

TepMI/IHOJIOFI/ISI A7Ka3a: KIIAaCCUYE€CKHUE U HEKJTACCHYECCKNE TEPMHUHDbI

Terminology of jazz: classical vs non-classical terms

[lepuoast Krnaccuueckue Hexknaccuueckue O(?Tfse( f (())(J; I:,I/:I)e i
Pannuii nxa3 131 (28 %) 339 (72 %) 470
Onoxa pKasa 468 (42 %) 634 (58 %) 1102
[TocneBoenHsIl Axa3 316 (37 %) 543 (63 %) 859
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Tabmmna 2 / Table 2

Tele/IHOJIOFlHl aKa3a: 3aMMCTBOBAHHBIC U AHIJIOA3BIYHBIC TCPMHUHBI

Terminology of jazz: borrowed vs English-language terms

Heprozsr 3auMCTBOBaHHbIE AHTIII0A3bIYHBIE O6me(ell(<)(()ﬁzl){eCTBo
Pannmnii mxa3s 131 (28 %) 339 (72 %) 470
Onoxa Jukasa 427 (39 %) 675 (61 %) 1102
[TocneBoenHsIl AKa3 123 (14 %) 736 (86 %) 859

Kak moka3plBaloT pe3ynbTaThl, HaWOOJbIIASL
9YacTh KIACCHYECKHX TEPMHUHOB, T.€. TEPMHUHOB,
MPUIIEANUX U3 aKaJIeMUYeCKONH MY3BIKAJILHOU Tpa-
TUIAH, HAOII0gaeTcsd B TEPMUHOJIOTHH JIKa3a B Tie-
puon «onoxu mxaza» (1920-1945), sto 42 % ot
00IIero KOJIMYECTBa NPOAHATU3UPOBAHHBIX HOMHU-
Haimid. HammeHbllee KOJIMYECTBO KIIACCHYECKUX
TEpMHUHOB, 28 %, MBI OOHAPYXWIU B MEPHOAE paH-
Hero mkaza (1900-1920). Pesymbrar oOBscHsAETCA
TEM, YTO B paHHEM IIEPHOAE Pa3BUTHS JKa3za STOT
MY3BIKQJIBHBIA JKaHP BOCTIPUHHUMAJCS KaK Kapau-
HaJIPHO HOBOE HAIIpaBJICHUE, HEM3BECTHOE IMIMPOKON
myOJIMKe, COOTBETCTBEHHO, TEPMHUHOJIOTHS XKa3a
TOH 310Xy ObLTa omFcaHa MpeXkae Bcero mpodeccu-
OHaJIM3MaMH, HCIIONb3YEMBIMH J[)KA30BBIMH MY3BI-
KaHTamH. B mepuox ke pacuBera aka3 cTall 3aHU-
MaTh CBOKO HHUIITY CPEIU «IIPU3HAHHBIX» MY3bIKaIh-
HBIX JKaHPOB TOTO BPEMEHH, UM 3aMHTEPECOBAIHCH
MY3BIKaHTHI ¢ aKaJEMHYECKUM MY3bIKAIEHBIM 00pa-
30BaHMEM, YTO MPUBEIO K TOSBICHUIO OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA KJIIACCUIECKUX TEPMHUHOB.

Haunbonpmee Komn4ecTBO 3aMMCTBOBAHHBIX TEP-
MuHOB (39 %) Tarkke OBUIO OTMEYEHO B TEPHOA
«3noxu mxazay. [lox 3aMMCTBOBaHHBEIMH TEPMHHA-
MU MBI IOHIMaeM TePMUHBI HEaHTIIOS3BIYHOTO TIPO-
UCXOXKACHUSI. DTO MOTYT OBITh TEPMHHBI U3 SI3BIKOB,
KOTOPBIE COCTAaBIISUIM KJIACCHYECKYIO TEPMUHOJO-
TUIO (MTABIHCKUH, (DPaHITy3CKHi), U U3 00JIee «IK-
30THYECKHX» KYJIbTYp (K IpUMepy, raBaiickuii “uku-
lele”). HanmeHsbliee KOIMYSCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX
TepMuHOB (14 %) oTMeuaeTcs B IepHOJI MTOCIEBOCH-
HorO mkasza (1945-1950), BeposTHee Bcero, o TOM
NpUYHMHE, YTO TOMYJSIPHOCTH JKaHpa CTana IocTe-
MEHHO CXOOUTHh HA HET, a TEPMHHOJIOTHS JDKa3a B
MOCJICBOCHHBIN TeproJ| Oblla TpakThdecku chop-
MupoBaHa. C Jpyroil CTOPOHBI, TOCIEBOECHHBIN Tie-
pHOA XapakTepu3yeTcsl MOSABICHUEM Pa3HOO0Pa3HBIX
MO KaHPOB pkaza (“fusion”), KOTOpBIE BRIPAXKAIOT-
CSl QaHTJIOSA3BIYHPIMA HOMHHAITUSIMH.

[MogBoas uroru, pe3loOMUpyeM, YTO TEPMUHOJO-
TUsl JDKa3a B Ta3eTHOM [TUCKypCe Tpe/CTaBlieHa B
OCHOBHOM aHTJIOSI3BIYHBIME HEKJIACCHYECKUMH HOMH-
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HammsiMu. TeMm He MeHee Ha ee ()OPMHPOBAHHE IIO-
BIIVSUIN TAKKE KIIACCUYECKUE TEPMUHBI, IPUILIS/IIINE
U3 EBPONEHCKOM aKaeMHYECKOM MY3BIKaJIbHOU
Tpaguuuu. IIpoaHanu3upoBaHHBIM MaTepuan Jaer
OIpe/IeIeHHOE TOHMMaHue TOro, Kak (hopmupoBa-
J1ach TEPMMHOJIOTHUS J1Ka3a B pa3HbIC MEPHOABI €T0
Pa3BUTHUSA COTNIACHO ynmoMmuHaHusIM B CMMU kak my-
3BIKQJIBHOTO, TaK U 00Iero xapakrepa. Pe3ynpTathl
WCCIIEIOBAHNS AENAI0T BKIAJ B U3yUEHHE TEPMUHO-
JIOTHH JKa3a U, B OoJyiee MHUPOKOM KOHTEKCTE, H3Y-
YEeHUE TEPMHUHOJIOTUM IOMYJISIPHONH MY3BIKH, & TakK-
e MOTYT HCIOJb30BaThCAd B JIMHIBOCTPAaHOBEIYE-
CKUX TUCIUIUTNHAX.
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Abstract. The article is devoted to the formation of the terminology of jazz as a musical genre in the
English-language media discourse in the first half of the 20th century. Modern studies of terminology show
that terms are associated with special vocabulary and professional communication, and can transfer to termi-
nology from the common language. Professional vocabulary, in turn, belongs to special vocabulary along
with terms, but the former can also become the latter in the absence of a terminological equivalent. In art
terminology, including musical terminology, a large number of professionalisms are noted. Of musical ter-
minology, the terminology of jazz is of particular interest since its formation took place at the junction of
classical musical terminology and English-language professional vocabulary. The article compares three pe-
riods in the development of jazz music as presented in the media and describes the formation of jazz termi-
nology in media discourse. The material under study is archival texts of American newspapers of the first
half of the 20th century devoted to jazz, which were divided into three sub-corpuses in accordance with the
period of publication (1900-1920, 1920-1945, 1945-1950). The contexts of the use of jazz music nomina-
tions were extracted from this material, and the nominations were divided into groups: classical and non-
classical terms, borrowed and English-language terms. The research methods used include content analysis,
component analysis, analysis of vocabulary and contextual definitions. The study revealed that the terminol-
ogy of jazz of the first half of the 20th century is mainly represented by English-language non-classical nom-
inations and, to a lesser extent, by classical terms from the European academic musical tradition.

Key words: term; terminology; professional vocabulary; music terminology; jazz.
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